
Défibrillateur automatique externe

AED-2100



Étape 1.  Allumez l’AED
Lorsque vous mettez l’appareil sous tension, le couvercle s’ouvre automatiquement. Des 
instructions vocales simples vous guident tout au long de la procédure.

Étape 2.  Fixez les électrodes
Les électrodes de l’AED sont pré-connectées et il est inutile de distinguer la droite de la 
gauche. Il suffit de retirer leur support et de les coller sur le thorax du patient.

Étape 3.  Appuyez sur le bouton « choc »
Après avoir fixé les électrodes sur le thorax du patient, l’analyse démarre automatiquement.
Si l’AED indique qu'une défibrillation est nécessaire, il suffit d’appuyer sur le bouton « choc » 
clignotant. Tout le monde peut sauver une vie !

Tests automatiques, pour plus de fiabilité 
L’AED possède une fonction de contrôle automatique, ainsi que de tests quotidiens et mensuels.

Défibrillateur automatique externe

AED-2100

Test de la batterie
I n d i q u e  l a  d u r é e  d e  v i e 
restante de la batterie et les 
points posant des problèmes 
potentiels.

Test du système
Ind ique  s i  l ’ appare i l  es t 
fonctionnel avec des signaux 
vert et rouge.

Test des électrodes
Les connecteurs d’électrodes NIHON KOHDEN possèdent 
une technologie spéciale* qui contrôle et indique l’état des 
électrodes.
*brevet en attente

L’AED-2100 peut être utilisé pour les enfants, 
en changeant les électrodes et le mode.



NIHON KOHDEN se réserve le droit de modifier ou remplacer cette brochure à tout moment et sans préavis.

NKE-BRC-2100F/A

Les données enregistrées 
peuvent être lues sur un PC
L’AED-2100 peut enregistrer 90 minutes de données 
ECG avec annotation d’événement, que vous pouvez 
ensuite lire sur un PC, à des fins de diagnostic.

Options

- Boîtier de l’AED 
  (YZ-042H8)

- Kit de montage mural de l’AED  
  (KG-202V)

- Batterie (SB-210K)

- Électrodes de défibrillation : 
 pour adulte (H324C)  
 pour enfant (H324E)

- Malette de transport (YC-210V)

- Visionneuse de rapport de l’AED 
  (QP-210VK)

- Unité de formation (TRN-2100)

- Électrodes pour unité de formation : 
 pour adulte (H326A)    
 pour enfant (H326B)

- Autocollants de rechange pour électrodes    
  de formation (Y262A)

Interface Bluetooth
Les données sauvegardées et les résultats de test automatique peuvent 
être transférés sur un PC grâce à une connexion Bluetooth sans fil.

Le nom et le logo Bluetooth sont des marques déposées de Bluetooth SIG, Inc.
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